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antonyms hinges on the fact that one presupposes the other as one cannot talk about
one withoutimplying the other. i

Exercise 2.
{a) Distinguish between Synonyms and antonyms.
{b) Givefive synonyms each for the following words.

i) Costly
ii) Loud
i) Flexible
iv) Difficult
v Smell

Hyponymy

In this lexical relationship, the meaning of one word encompasses the meaning of
another. Hyponyms are words whose meanings are part of a more general term, called

type of fish and an eagle is a kind of bird and so on. Co-hyponyms are separate
hyponyms that share the same hypernym. For example, monkey, squirrel, cat,

constituents

[} e

Dishes glassware l cutlevy:
I a5
Y Tt Wincglss | Spocn

Co- hyponyms

Inthe table above, the hypernym 'Tableware'is seen to comprise co-hyponyms such as
dishes, glassware and cutlery. These words in themselves are also “hypernyms
comprising other co-hyponyms as shown above. The same hierarchical relationship is

T ———————
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another, register on the other hand focuses on the linguistic peculiarities certain
vocabularies have in common with regards to certain profession/disciplines, contexts
or groups of users. This chapter examines situational varieties of language known as
registers in order to spotlight the different contexts that inform such usages. The
chapter also surveys the semantic interrelationships between words referred to as
lexical relations by paying close attention to terms used to signify such relationships
and what they entail.

. Registers: Meaning and Usage

Registers are varieties of words used to suit particular purposes or in particular
settings. The purpose is often contextual and the setting can be formal or informal.
Trudgill (1983, p.101) defines registers as “linguistic varieties that are linked ... to
occupations, professions or topics”. These situational varieties of language are usually
characterised “solely by vocabulary differences; either by the use of particular words,
or by the use of words in a particular sense” (p.101). The point made here is that
registers differ either in terms of particular word choices or their sematic
interpretation.

In the same vein, Romaine, (1994) explains that the notion of register is typically
concerned with variations in language influenced mostly by specific uses rather than
users. Factors that affect the choice of registers include consideration of the situation
or context of use, the purpose, subject-matter and content of the message, and the
relationship between the participants. Whenever recourse is given to grammatical
appropriateness especially on collocation, then language users have simply adhered
to the register. Alabi (1994, p.235) sees registers as “...situational varieties of any
language”, mainly categorised according to phonological, syntactic, lexical and
semantic levels of choice. The situation or context always guides selection, from an
array of words, of the ideal one that fills a linguistic slot. Therefore, registers are
" appropriate words used in appropriate contexts in both writing and speech.

Most professions or disciplines have their unique registers or what is sometimes
referred to as jargon, i.e., specialised words known to particular members of a group.
The register of law, for example, is different from the register of medicine, which in
turn is different from the language of engineering and soon.

Registers can be associated, not only with groups nor individuals, but also with
‘occasions' of use. It is important to note however, that although some words may
have reference to two or more major fields of endeavour, the context of use usually
differs. The study of registers may therefore be regarded as the examination of words
and the context in which they are used. Such usage is sometimes seen as a mark of
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Features of consultative register settings include:

i) Twoway participation, professional setting

i) Background information is provided (prior knowledge is not assumed).
iii) Interruptions and feedback fillers are allowed (“uh-huh”, “I see”).

iv) More complex syntax, longer phrases

Below is an example of a conversation using lexical items drawn from the consultative
register.

(3) Cashier: Welcome to our bank
Customer: Thank you
Cashier: What transaction would you like to perform?
Customer: | want to cash acheque.

In example (3) above, the use of words like bank, transaction, cash and cheque are
drawn from the banking register.

The casual register is a type that uses informal language particularly by the members
of a group. Common features of this type of register include:

i) Veryinformallanguage, ellipsis and slang are common

il) Nobackground information provided

iii) “group” language —one must be amember to understand

iv) Contextand non-verbal communication areimportant for comprehension.

The use of casual register can be found among friends and acquaintances, family
members, teammates, and chat blogs. Colloquialisms and abbreviations associated
with chat messagesinclude:

(4) (a) Lo/-Laugh out loud
(b) Brb—Be right back
(c) Chill-Relax
(d) Toast - To propose friendship
(e) Babe/Chic—Afemale
(f) Guy—Amale
(g) Chao—-Toeat
(h) Kolo-Togoinsane

From examples (4 a—h), itis apparent that to understand casual register, one mustbe a
member of the group in question.





[image: image8.jpg]-pa} awos aw snod ‘Suipep ‘AsH ‘3jewnu|

é0 ‘2w J0j 100p A3 PIeM ‘fense)

£yaunjsaye siy ysiuy noAued :3ARE3NSUOC)

émousowol Agaw soydnsiyl 2dAj Ajqissod noA pjnod ;jewoj
*32UIUBAUOD

1531jJe3 JNOA Je SIUSWNJ0P paisanbas ayy uwiqgns 3seajid {uazoij

1512151831 JuaIayIp Ul SIsanbay (€)

‘Suipep 433e] ‘ajewnu)

‘3182 e} —Mou 3Ag ;jense)

‘Aep @d1u B 9ARH SN YUM Ssauisng SuiopJojsyueyl SAREINSUC)
-uieSe noA Su193s 0} PAEMIO} {00} SM ‘aAqpoo9 ‘jewioj
‘paadspos pue ‘||amaled ‘uazol3j

12351921 3ua1yIp Ul sBuied (2)

*(22uejuienboe ajewnui

J3yjoue Jo pjiyd e 0} Suiiajal) ¢Aepoy Addnd ajy| Aw s, MOH ‘2ewnuy|

idnsieym ‘Asen ‘AsH :jense)

¢Aepoy Buiop noA a1e MOH -oAeqapy JNO|I2H  ‘SANEINSUC)

“2J9Y 218 NOA MO SWEI||IM 1a 33| [IIM] -1 ‘Buiuiow pooo jjewsod
-unoj| Jo Ausianun 3YLAgq paJosuods ‘sa13sindur uo

3JU3J3JU0) |RUOHBUISIU| ISil4 3Y) O} noA awodjam Agasay | :U9z013

1519151901 JuaJaYIp Ul SBUNBAID (1)

‘M0|2q s3|duiexa aAlse3u0d 3y} Aq pa1ysiysiy
J2yMINy S1 S121SI821 JO SPUD| JUDJIHIP 10} 3|GRIUNS SWia)| [BIX3| USIMII(] 1SB1IU0D 3YL

‘s19y30 Suowe, buiop, ‘,2BUY, Wnw, ‘. pop,
21| SpJoMm apnjoul Aew sajdwiexa SpIOM "sBul|qls Suowe pue pualiy|is pue puaujAog
‘ply2 pue juaied ‘)M pue pueqsny U2aMIaq Pasn uao Si Ja1siBau dewnul YL

Asejngedonajeandy (11
Jewwesd pue Suipiomse juepiodwi se uogeuoju; (1t
asn joxa3u0ddignd-uoN (1
-ssasn ay} Suowe diysuoije|a13sop e sassaidxa Ajjensn 1231s1331 djewnui syl

LL





[image: image9.jpg]78

The following are examples of registers in different discipline:

Literature

Science Religion History
Laboratory Poetry Pagan Invasion
Apparatus Genres Hypocrite Artefact
Experiment Cast Temple Ancient
Soluble Heroes Penance Kingdom
Filtration Plot Belief Anal
Photosynthesis Setting Altar Document
Carbohydrate Metaphor Ablution Scroll
Substances Symbolism Pilgrimage Map
Chemical Paradox Worship Excavation
Performing Arts Military Medicine Academic Language
Costume Invasion Scan Research
Production Attack Capsule Thesis

Stage Colonel Doctor Dissertation
Theatre Sergeant Patient Paper

Cast Weapon Dialysis Abstract

Props Battle Catheter Bibliography
Actor/ Actress Rank Cadaver References

Drama Barrack Stethoscope | Journal

The above examples illustrate the fact that given context of registers may be social,
economic, political, linguistic, professional, etc. In other words, each context and
profession has its registers. The implication of all these is that the comprehension of
the workings of any situation, profession, etc., is based on the knowledge of its
register. Thus, the essence of registers is to allow for mutual intelligibility.

Exercise 1.

(1) Whatare Registers? Distinguish between static and consultative registers.
(2) Classify the following sentences according to their registers.
The current economic meltdown is due to inflation and declining

(a)
(b)
(c)
(d)

(a)

Gross Domestic Product.

Effective collaboration is the hallmark of modern research.
The umpire gave one of the players ared card.

His hot new single trackis on the top of the billboards.

(3) Mention five words each from the following registers

Journalism (b) Music

(c) Archaeology
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Itican thus be said that in every speech or writing context, registers enable a reader to
perceive the intention of the writer or speaker.

Lexical Relations

The human mental vocabulary is a highly organised system of relationships between
words. These relationships between the words of a language and the meanings which
they make are referred to as lexical relations. The word 'lexical' — derived from the
Latin word lexis, meaning 'word' — means pertaining or relating to words. Thus, lexical
relations (also called sense relations) are the interactions of meaning between the
words or vocabulary of alanguage.

Itis not unusual for language users to explain the meanings of words in terms of their
relationships with other words. For example, a person asked the meaning of the word
“serene” could say it has the same meaning as “calm”. Similarly, the word 'black’ can be
said to be the opposite of 'white'. In both instances, the meanings of the initial words
are explained in terms of their relationships to other words, showing that a pattern of
meaning association exists between lexical units in a language. The meaning or sense
of aword will thus be the network of sense-relations that hold between that word and
other words of the same language. Lexical relations can be categorised into five broad
categories: Synonymy, Antonymy, Hyponymy, Homonymy and Poiysemy.

Synonymy

Synonymy implies sameness of meaning. It refers to the lexical relations existing
between words with very closely related meanings. Synonyms are identifiable on the
basis that they can be substituted, one for the other, in sentences. The English
language in particular has a large number of synonyms because its vocabulary evolved
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It is however important to note (as illustrated by the table above) that the idea of
‘sameness' of meaning in synonymy does not necessarily imply 'total sameness'. Yule
(2006, 104) explains that:

There are many occasions when one word is
appropriate in a sentence, but its synonym would be
odd. For example, whereas the word answer fits in
the sentence Sandy had only one answer correct on
the test, the word reply would sound odd.

Thus, synonyms may differ in terms of contextual suitability, formal and informal
usages, dialects, registers, connotation, collocation as well as emotive and evaluative
meanings. For example, the words 'autumn’ and 'fall’, which are synonyms for the
season between summer and winter, still differ in terms of dialectal use — 'fall' being
used in United States and 'autumn' in Britain. Similarly, the words 'purchase’ and ‘buy’
may be synonyms but the former is of a more formal usage than the latter.

Consequently, the sentence 'My mother purchased a large automobile' may denote
virtually the same meaning as 'My mum bought a big car'. But though both sentences
may have four synonymous words each, they express different degrees of formality,
with the second version being much more casual or informal than the first. Also, social
factors like politeness and group status influence the use of possible synonyms. It is
therefore believed that it is difficult to list absolute synonyms that are identical both in
denotation and connotation.

Antonymy

Antonymy refers to oppositeness of meaning. It describes the relationship between
two words where one word in the pair is the antithesis of the other. Some scholars
trace the existence of a large number of antonyms in the vocabulary of human
languages to the general tendency that human beings have to polarise experience and
judgment—to think in opposites (Lyons, 1968). Antonymous pairs are often used to
explain contrastive concepts or opposing ideas; some lexicographers may define a
word in terms of its antonym as in the case of 'trivial' being defined as 'not important'.
Examples of antonymous pairs are tall/short, fat/thin, alive/dead, old/new,
ancient/modern, hot/cold, rich/poor, white/black, good/bad, clever/stupid, healthy/ill
andsoon.

Antonyms can be categorised into subgroups as follows:
e Gradable Antonyms
® Non-gradable /Complimentary Antonyms
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[image: image16.jpg]Table 3: Examples of Homonyms

Homonym Meaning
1 1. Tale (noun) A fictitious story
2. Tail (noun) The hindmost part of an animal that extends beyond the
. rest of the body
2 1. Sole (noun) Underside of the foot
2. Soul (noun) The spiritual or immaterial part of a human being or
animal, believed to be immortal
3 1. Alter (verb) To change
2. Altar (noun) An elevated place or structure, as a mound or platform, at
which religious rites are performed
4 1. Fair (adjective) That which is just or right
2. Fare (noun) Price of transport
- 1. Break (verb) To damage
2. Brake (noun) Device for stopping a car

Table 4: Examples of Homographs

Homograpih afeaning
1 1.8ear (noun) A large furry animal
2. Bear (verd) To carry
2 1. Bank {noun) A financial institution
2. Bank (noun) The land bordering a river
3. Bank (verb) To tilt or cause to tilt sideways in making a turn (a banking
aeroplane)
4. Bank (verb) To heap (a substance) into a mass or mound

3 1. Flight (noun) An uninterrupted series of stairs
2. Flight (noun) The action or process of flying through the air
3. Flight (noun) A flock or large body of birds or insects in the  air, especially when

migrating
4 1. File (noun) A folder or bax for holding loose papers together and in order fo
easy reference
2. File (noun) Hand too! used for sharpening bilunt cbjects
3. File (verb) . | Place (a document) in a cabinet, box, or folder in a particular order.
4. File (noun) A group of people walking one behind the other '
H) 1. Bark (noun) The tough material that covers the outer layer of a tree trunk

2. Bark (verb) The sound made by a dog
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